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or in refreshing his memory of things which he
had seen and heard.

The usual interpretation, however, given to
logia (sayings) is that of " sayings of the
Lord; " and from Papias' ^statement thus inter- ^
preted two important conclusions have been
drawn. It has been said, in the first place, that
Papias' S. Matthew consisted only of discourses
of our Lord, and so could not be the Hebrew
original of our Greek S. Matthew; and in the
second place, that Papias, writing as late as circ.
140-150 A.D., knew of no authoritative translation
of the Hebrew original written by S, Matthew.

But we must beware of drawing large con-
clusions from our tiny fragment. All that we can
do is to take its statements as they stand, and
inquire whether, as far as they go, they suit the
case of our present S. Matthew ? Can we say
of the author of the Canonical Gospel, " Matthew
wrote the sayings [of the Lord] in Hebrew " ? -

That our S. Matthew was originally written
in Hebrew is asserted by Irenseus (190 A.D.) and
Origen (186-253 A.B.). Again, that our S.
Matthew wrote the sayings of the Lord is self-
evident. His Gospel is fuller of logia than that
of either of the two remaining synoptics.
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